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Kat  eloeNbwv, Sufpxeto v Tepyw.
Dan  masuk la-melewati - Yerikho
G2532  G1525 G1330 G3588  G2410

Yesus masuk ke kota Yerikho dan berjalan terus melintasi kota itu.

Kat {600, avnp dvopatt  kahoUpevo¢ Zakyalog, Kal — a0tog Ay
Dan lihatlah seorang bernama dipanggil Zakheus dan ia adalah
G2532  G3708 G0435 G3686 G2564 G2195 G2532 G0846  G1510
apxLteAwvng, Kat  autdg TAouoLoG.

kepala-pemungut-cukai dan ia kaya

G0754 G2532 G0846  G4145

Di situ ada seorang bernama Zakheus, kepala pemungut cukai, dan ia seorang yang kaya.

Kat  &dnteL 16€tv tov  ’Inooldv, Tig EOTLY, kal o0k Abdlvato amo
dan  ia-berusaha melihat - Yesus siapa la-adalah dan  tidak ia-dapat karena
G2532  G2212 G3708 G3588  G2424 G5101  G1510 G2532 G3756 G1410 G0575
ol  dxlou, ot ] NAwkiq HLKPOC  Av.

- kerumunan bahwa -dalam tinggi-badan pendek ia-adalah

G3588  G3793 G3754 G3588 G2244 G3398 G1510

Ia berusaha untuk melihat orang apakah Yesus itu, tetapi ia tidak berhasil karena orang banyak, sebab badannya

pendek.

Kal  TipoSpapmwv €lg o) gumpooBev  avéRn  érl oukopopéav, tva

dan berlari-ke-depan ke - depan ia-naik ke-atas pohon-ara supaya
G2532  G4390 G1519 G3588 G1715 G0305 G1909 G4809 G2443
6n avtdy, Ou ékelvng fAueMev  SiEpyeocbal.

ia-melihat Dia karena itu la-akan  lewat

G3708 G0846 G3754 G1565 G3195 G1330

Maka berlarilah ia mendahului orang banyak, lalu memanjat pohon ara untuk melihat Yesus, yang akan lewat di

situ.

kal Qg A\BEV ¢gmi TOV  Tomov, avaPAéyag, 6 'Incol¢  eimev
dan ketika Ia-datang ke - tempat memandang-ke-atas - Yesus berkata
G2532 G5613  G2064 G1909 G3588 G5117 G0308 G3588  G2424 G3004
P0G autov, Zakyale, omevoag Katafnby orfuepov  yap &v ™ OlkWw
kepada dia Zakheus  cepatlah  turunlah hari-ini karena di - rumahmu
G4314 G0846 G2195 G4692 G2597 G4594 G1063 G1722 G3588 G3624

oov  O€l Yt pelvat.

-mu  harus Aku tinggal

G4771 G1163  G1473  G3306

Ketika Yesus sampai ke tempat itu, Ia melihat ke atas dan berkata: "Zakheus, segeralah turun, sebab hari ini Aku

harus menumpang di rumahmu.
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6 Kal  omevoag, KatéPn kal  Umedégato  autdv, xalpwv.
dan bergegas ia-turun dan menyambut Dia bersukacita
G2532  G4692 G2597 G2532  G5264 G0846 G5463

Lalu Zakheus segera turun dan menerima Yesus dengan sukacita.

7 kKat  186vteg, mdvteg Sieyoyyulov, Aéyovteg, OTL Mapd  AUAPTWAR
dan melihat semua  bersungut-sungut berkata bahwa Kepada orang-berdosa
G2532  G3708 G3956 G1234 G3004 G3754 G3844 G0268

avépt  eiofj\Bev  kataAboal.
seorang Ia-masuk menumpang
G0435 G1525 G2647

Tetapi semua orang yang melihat hal itu bersungut-sungut, katanya: "la menumpang di rumah orang berdosa."

8 otabeic 6§, Zakyalog Eelmev mpog¢  tov  Kiplov, ’I6ou, Ta nuiold pou

berdiri dan  Zakheus berkata kepada - Tuhan Lihatlah - setengah -ku
G2476 G1161  G2195 G3004 G4314 G3588  G2962 G3708 G3588  G2255 G1473

t@Ov  Omapyxoviwy, Kuoplg, TOIG TITWYOTG Sdwp, kat €l TWoC

-dari  hartaku Tuhan kepada- orang-miskin aku-berikan dan jika siapa-pun

G3588  G5225 G2962 G3588 G4434 G1325 G2532 G1487 G5100

T ¢oukopdvtnoa,  ATOSISWL teTtpamioiv.

sesuatu aku-telah-menipu aku-kembalikan empat-kali-lipat

G5100 G4811 G0591 G5073

Tetapi Zakheus berdiri dan berkata kepada Tuhan: "Tuhan, setengah dari milikku akan kuberikan kepada orang
miskin dan sekiranya ada sesuatu yang kuperas dari seseorang akan kukembalikan empat kali lipat."

9  elmev 6¢ mpdg  avtov 6 ‘Incolg, Ot Zfpepov owtnpla ™
berkata dan kepada dia - Yesus bahwa Hari-ini keselamatan kepada-
G3004 G1161  G4314 G0846  G3588 G2424 G3754  G4594 G4991 G3588
olkw  TOUTW EyEVETo, KaBotL kat  avtog uldog APpadp  EoTw:
rumah ini telah-datang karena juga ia anak Abraham adalah
G3624 G3778 G1096 G2530 G2532 G0846  G5207  GOO11 G1510

Kata Yesus kepadanya: "Hari ini telah terjadi keselamatan kepada rumah ini, karena orang ini pun anak Abraham.

10 AAGev  vap o} Yio¢ tol avBpwmou {dntioal, kat  o®oat 0
datang karena - Anak - Manusia mencari dan menyelamatkan -yang
G2064 G1063 G3588 G5207 G3588  G0444 G2212 G2532  G4982 G3588
ATTOAWAOSC.
yang-hilang
G0622

Sebab Anak Manusia datang untuk mencari dan menyelamatkan yang hilang."

11 Akouodvtwv &¢ avt®v talta, Tmpoobelg, glmiev mapaBoiny,  &La 0
Mendengar dan  mereka ini menambahkan la-berkata perumpamaan karena -
G0191 G1161  G0846 G3778 G4369 G3004 G3850 G1223 G3588
gyyUC  elval  TepoucaAfp  altdv, kal  Sokelv  avtolg BT mapayxpiua  HENAEL
dekat adalah Yerusalem Ia dan  mengira mereka bahwa segera akan
G1451  G1510 G2419 G0846 G2532  G1380 G0846 G3754 G3916 G3195
n Baoweia tol Oeol avadaiveobat.

- Kerajaan - Allah  muncul

G3588  G0932 G3588  G2316 G0398
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14

15 kal

Untuk mereka yang mendengarkan Dia di situ, Yesus melanjutkan perkataan-Nya dengan suatu perumpamaan,
sebab Ia sudah dekat Yerusalem dan mereka menyangka, bahwa Kerajaan Allah akan segera kelihatan.

glmev olv, “AvBpwmdg TG €0yevig émopevBn  €ig Xwpav  pakpav,
berkata maka Seorang tertentu bangsawan pergi ke negeri  jauh
G3004 G3767  G0444 G5100 G2104 G4198 G1519  G5561 G3117
AaBelv €aut® Baowelav kal  Umootpeyad.

menerima untuk-dirinya kerajaan dan  kembali

G2983 G1438 G0932 62532 G5290

Maka Ia berkata: "Ada seorang bangsawan berangkat ke sebuah negeri yang jauh untuk dinobatkan menjadi
raja di situ dan setelah itu baru kembali.

KaA€oag 6¢& 6éka SoUNoug €autol, ES8wkev avtolg  &¢ka pvag,  kal
memanggil dan  sepuluh hamba -nya ia-memberi mereka sepuluh mina dan
G2564 G1161  G1176 G1401 G1438 G1325 G0846 G1176 G3414  G2532
glmev mpdGg  autolg, lMpaypatevoacBs év Q Epyopat.

berkata kepada mereka  Perdagangkanlah sampai - aku-datang

G3004 G4314 G0846 G4231 G1722 G3739  G2064

Ia memanggil sepuluh orang hambanya dan memberikan sepuluh mina kepada mereka, katanya: Pakailah ini
untuk berdagang sampai aku datang kembali.
ol 6¢ TIoATTal aldtod éploouv  altdy, kai  améotelhav TipeoPelav

- tetapi warga-negara -nya membenci dia dan  mengirim utusan
G3588 G1161  G4177 G0846 G3404 G0846 G2532  G0649 G4242

omiow avtold, Aeyovteg, OU Béhopev  Ttoltov BaoWeboatr ¢’ NUac.

di-belakang dia berkata Tidak kami-mau orang-ini memerintah atas  kami
G3694 G0846 G3004 G3756  G2309 G3778 G0936 G1909  G1473

Akan tetapi orang-orang sebangsanya membenci dia, lalu mengirimkan utusan menyusul dia untuk
mengatakan: Kami tidak mau orang ini menjadi raja atas kami.

EVEVETO €V ™ émaveNBelv  altdov, Aafovta thv  PBaoctkeiav, kal
menerima - kerajaan dan

dan  terjadi dalam - kembali ia
G2983 G3588  G0932 G2532

G2532  G1096 G1722 G3588  G1880 G0846

glmev dwvnbRvar  avt® ToU¢ S0oUNoug TOUTOUG 01
ia-berkata dipanggil kepadanya - hamba-hamba ini kepada-siapa
G3004 G5455 G0846 G3588  G1401 G3778 G3739

SeSwWKeL TO apyuplov, iva yvol OticO i Slempaypatevoavro.

ia-telah-memberi - uang supaya ia-tahu siapa apa mereka-telah-hasilkan
G3588  G0694 G2443 G1097 G5101  G5101  G1281

G1325

Dan terjadilah, ketika ia kembali, setelah ia dinobatkan menjadi raja, ia menyuruh memanggil hamba-hambanya,
yang telah diberinya uang itu, untuk mengetahui berapa hasil dagang mereka masing-masing.

16 Tapeyéveto &¢ o) pwtog, Agywv, Kipte, 0 pvd  oou, &¢ka

datang dan  -yang pertama berkata Tuan - mina -mu  sepuluh

G1161 G3588 G4413 G3004 G2962 G3588  G3414  G4771 G1176

G3854

TIpOCNPYyAcato pvag,.
telah-menghasilkan  mina
G4333 G3414

Orang yang pertama datang dan berkata: Tuan, mina tuan yang satu itu telah menghasilkan sepuluh mina.
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17 kal  €lmev aolt®, E0ve, ayab: &olle! &t év é\ayiotw, TILOTOG

dan  ia-berkata kepadanya Bagus baik hamba karena dalam perkara-kecil setia
G2532  G3004 G0846 G2095  G0018 G1401 G3754 G1722  G1646 G4103
EVEvovu, 1061 ¢touoilav  Exwv emavw  6éka TIOAEWV.
engkau-adalah jadilah  kuasa mempunyai atas sepuluh  kota
G1096 G1510 G1849 G2192 G1883 G1176 G4172

Katanya kepada orang itu: Baik sekali perbuatanmu itu, hai hamba yang baik; engkau telah setia dalam perkara
kecil, karena itu terimalah kekuasaan atas sepuluh kota.

18 kal ANGev & bdevtepog, Aeywv, H pv@  oou, KUplg, ¢€moinoev
dan datang -yang kedua berkata - Mina -mu tuan telah-menghasilkan
G2532  G2064 G3588  G1208 G3004 G3588 G3414 G4771 G2962  G4160

TEVTE  MVEG.
lima mina
G4002  G3414

Datanglah yang kedua dan berkata: Tuan, mina tuan telah menghasilkan lima mina.

19 glmev 6¢ Kat  Toutw, Kat  ou, EMAVW ylvou  TEVTE TIOAEWV.
berkata dan  juga kepada-ini Dan engkau atas jadilah lima kota
G3004 G1161 G2532 G3778 G2532  G4771 G1883 G1096 G4002  G4172

Katanya kepada orang itu: Dan engkau, kuasailah lima kota.

e

20 kat © gtepo¢  AAGev, Aéywv, Koplg, i8ov n pvd  oou, fyVv
dan  -yang lain datang berkata Tuan lihatlah - mina -mu yang
G2532 G3588  G2087 G2064 G3004 G2962 G3708 G3588 G3414 G4771  G3739
£lxoV ATIOKELPEVNVY €V ooudapiw.
aku-miliki  disimpan dalam saputangan
G2192 G0606 G1722  G4676

Dan hamba yang ketiga datang dan berkata: Tuan, inilah mina tuan, aku telah menyimpannya dalam sapu

tangan.

21 édofoupnv vap o€, ot &vBpwtiog  adotnPdg €L
aku-takut karena engkau bahwa orang keras engkau-adalah
G5399 G1063 G4771 G3754 G0444 G0840 G1510
aipelg 0 oUK  &€Bnkag, kat  Bepidelg 0 oUK
engkau-mengambil apa  tidak engkau-menaruh dan  engkau-menuai apa tidak
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goTieLpag.
engkau-menabur
G4687

Sebab aku takut akan tuan, karena tuan adalah manusia yang keras; tuan mengambil apa yang tidak pernah
tuan taruh dan tuan menuai apa yang tidak tuan tabur.
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berkata kepadanya Dari - mulutmu -mu  aku-menghakimi engkau jahat
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6o0Ae;  Rdelg ot éyw  QvBpwto¢ alotnpog  Eldy, aipwv 0 oUK
hamba engkau-tahu bahwa aku orang keras adalah  mengambil apa tidak
G1401 G1492 G3754 G1473  G0444 G0840 G1510 G0142 G3739  G3756
€0nka kat  Bepildwv 0 oOK  é&omelpa?

aku-menaruh dan menuai  apa  tidak aku-menabur

G5087 G2532  G2325 G3739 G3756  G4687

Katanya kepada orang itu: Hai hamba yang jahat, aku akan menghakimi engkau menurut perkataanmu sendiri.

Engkau sudah tahu bahwa aku adalah orang yang keras, yang mengambil apa yang tidak pernah aku taruh dan
menuai apa yang tidak aku tabur.

23 kat  &ua Tl oUK  &8wkAg pou 1o apyuplov €m tpdmelav,
dan mengapa apa tidak engkau-memberi -ku - uang ke meja-uang
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dan-aku datang dengan bunga - itu menagih
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Jika demikian, mengapa uangku itu tidak kauberikan kepada orang yang menjalankan uang? Maka sekembaliku
aku dapat mengambilnya serta dengan bunganya.

24 kal  TOlq TapeCTOOLV Elmey, "Apate  am’ avtol TV pvdy, Kkal
dan kepada- yang-berdiri-di-dekat ia-berkata Ambillah dari  dia - mina  dan
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berikanlah kepada- -yang sepuluh mina mempunyai
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Lalu katanya kepada orang-orang yang berdiri di situ: Ambillah mina yang satu itu dari padanya dan berikanlah
kepada orang yang mempunyai sepuluh mina itu.

25  kal  emmav a0T®, KOple, Exel Séka HVEC.
dan  mereka-berkata kepadanya Tuan ia-mempunyai sepuluh  mina
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Kata mereka kepadanya: Tuan, ia sudah mempunyai sepuluh mina.

26 Aeyw Oy, ot Tavtl ™ gYovTL Sobnoetay;
Aku-berkata kepadamu bahwa kepada-setiap -orang-yang mempunyai akan-diberikan
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armod  6¢ tod HA &YovTog, Kal 0 EXEL apOroetad.
dari  tetapi -orang-yang tidak mempunyai bahkan apa ia-mempunyai  akan-diambil
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Jawabnya: Aku berkata kepadamu: Setiap orang yang mempunyai, kepadanya akan diberi, tetapi siapa yang
tidak mempunyai, dari padanya akan diambil, juga apa yang ada padanya.
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Tetapi - musuh-musuh  -Ku ini -orang-yang tidak menghendaki Aku
G4133  G3588  G2190 G1473  G3778 G3588 G3361  G2309 G1473
Baoweboal &t altolg, Aydyete  (8e Kal  kataopdgate aovtoug Eumpoobev
memerintah atas mereka  bawalah ke-sini dan bunuhlah mereka di-hadapan
G0936 G1909  G0846 G0071 G5602 G2532  G2695 G0846 G1715
Hou.

-Ku
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Akan tetapi semua seteruku ini, yang tidak suka aku menjadi rajanya, bawalah mereka ke mari dan bunuhlah
mereka di depan mataku."

28  Kal  elmwv talta é€mopeveto EumpooBev, avapaivwv  Eig ‘Tepooohupa.
Dan  setelah-berkata ini Ia-berjalan  di-depan naik ke Yerusalem
G2532  G3004 G3778  G4198 G1715 G0305 G1519  G2414

Dan setelah mengatakan semuanya itu Yesus mendahului mereka dan meneruskan perjalanan-Nya ke

Yerusalem.

29  Kal éyéveto wg fyyLoev elg BnBdaynh kat  BnBaviav, T1poO¢ TO
Dan terjadi ketika Ia-mendekat ke Betfage dan Betania ke -
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6pog 10 KahoUpevov EAal®v, améotelhev  SUo TGV pabntdvy,
gunung -yang disebut Zaitun la-mengutus dua  -dari murid
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Ketika Ia telah dekat Betfage dan Betania, yang terletak di gunung yang bernama Bukit Zaitun, Yesus menyuruh
dua orang murid-Nya

30 Aéywv, Ymdyete  €ig THV  KOTEVAVTL KWV, €V il eloTopeudpevol
berkata Pergilah ke - di-hadapan desa di mana masuk
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kamu-akan-mendapati  keledai-muda terikat di-atas mana tidak-seorang-pun
G2147 G4454 G1210 G1909 G3739  G3762
TIWTIOTE avBpwrnwv  €ékabloev; kal  AVoavteq altdv, QAyAyete.
belum-pernah  manusia duduk dan  lepaskan itu bawalah
G4455 G0444 G2523 G2532  G3089 G0846 G0071

dengan pesan: "Pergilah ke kampung yang di depanmu itu: Pada waktu kamu masuk di situ, kamu akan
mendapati seekor keledai muda tertambat, yang belum pernah ditunggangi orang. Lepaskanlah keledai itu dan
bawalah ke mari.

31 kal &dv  TQ Opdg  épwtd, A Tl AUete? oltwg
dan  jika seseorang kamu bertanya Mengapa apa kamu-melepaskan demikian
G2532 G1437 G5100 G4771  G2065 G1223 G5101  G3089 G3779
EpElte, ot 0 KOplo¢ altod, ypelav EYEL
kamu-akan-berkata bahwa - Tuhan -nya kebutuhan mempunyai
G2046 G3754 G3588  G2962 G0846 G5532 G2192

Dan jika ada orang bertanya kepadamu: Mengapa kamu melepaskannya? jawablah begini: Tuhan
memerlukannya."
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32 A&meNBdvteg 6¢ ol areotapévol,  €0pov KaBRG  €lmev

pergi dan  -orang-yang diutus mendapati seperti la-berkata
G0565 G1161  G3588 G0649 G2147 G2531 G3004
auTolc.

kepada-mereka

G0846

Lalu pergilah mereka yang disuruh itu, dan mereka mendapati segala sesuatu seperti yang telah dikatakan Yesus.

33 Audvtwv 6¢ avtv  TOV Aoy, gmav ol KUplolt autold Tpd¢
melepaskan dan mereka - keledai-muda berkata - pemilik -nya kepada
G3089 G1161  G0846 G3588  G4454 G3004 G3588  G2962 G0846 G4314
avtoug, Ti NUete OV  TIWAOV?
mereka  Mengapa kamu-melepaskan - keledai-muda
G0846 G5101 G3089 G3588  G4454

Ketika mereka melepaskan keledai itu, berkatalah orang yang empunya keledai itu: "Mengapa kamu melepaskan

keledai itu?"
34 ol 8¢  elmay, étL ‘0 KUplog avtod ypeiav ExEL
- dan  mereka-berkata bahwa - Tuhan -nya kebutuhan mempunyai
G3588 G1161  G3004 G3754 G3588  G2962 G0846 G5532 G2192

Kata mereka: "Tuhan memerlukannya."

35 «kat  Ayayov altov  mpog¢  tov  Incoldv; kat  émpipavieg  alt@v
dan mereka-membawa itu kepada - Yesus dan  melemparkan mereka
G2532  G0071 G0846 G4314 G3588  G2424 G2532  G1977 G0846
@ ipdtia €t OV 1Moy, ¢neBiBacav tOV  Incodv.

- jubah ke-atas - keledai-muda mendudukkan - Yesus
G3588  G2440 G1909 G3588  G4454 G1913 G3588  G2424

Mereka membawa keledai itu kepada Yesus, lalu mengalasinya dengan pakaian mereka dan menolong Yesus
naik ke atasnya.

36 Topevopévou  6¢ avtol, Omeotpwvvuov  Ta ipdtia  éauvt®v v ly 06Q.
berjalan dan Dia membentangkan - jubah mereka di - jalan
G4198 G1161  G0846 G5291 G3588 G440 G1438 G1722 G3588  G3598

Dan sementara Yesus mengendarai keledai itu mereka menghamparkan pakaiannya di jalan.

37  éyyillovtog &¢& avtol; Hén mpodg T kataPBdost 1ol 6poug TGOV EAALQv,
mendekat dan Ia sudah dekat - turunan - Gunung - Zaitun
G1448 G1161  G0846 G2235  G4314  G3588  G2600 G3588  G3735 G3588  G1636

fp&avto &mav 0 TIARB0¢ TOV  padnt@v, xaipovteg, aivelv TOV  Ogdv
mulai seluruh - kerumunan - murid bersukacita memuji - Allah
G0756 G0537 G3588  G4128 G3588  G3101 G5463 G0134 G3588  G2316
dwVR  peydhn Tepl maokv Qv £ldov SuvVApEwWY,

suara  besar tentang semua - mereka-lihat  kuasa

G5456  G3173 G4012 G3956 G3739  G3708 G1411

Ketika Ia dekat Yerusalem, di tempat jalan menurun dari Bukit Zaitun, mulailah semua murid yang mengiringi
Dia bergembira dan memuiji Allah dengan suara nyaring oleh karena segala mujizat yang telah mereka lihat.
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38 Aéyovteg, EOMNoynuévog O gpyopevog O Baow\elg év ovopatt  Kuplou.

berkata Diberkatilah -yang datang - Raja dalam nama Tuhan
G3004 G2127 G3588  G2064 G3588  G0935 G1722  G3686 G2962
év olpav® glpnvn, kat  606&a év oyiotolc.
di surga damai-sejahtera dan kemuliaan di tempat-tertinggi
G1722  G3772 G1515 G2532  G1391 G1722  G5310

Kata mereka: "Diberkatilah Dia yang datang sebagai Raja dalam nama Tuhan, damai sejahtera di sorga dan
kemuliaan di tempat yang mahatinggi!"

39 kal Tweg v  daploaiwv and  tod  Byxhou gmav  TPOG  auTdv,
dan beberapa -dari orang-orang-Farisi dari - kerumunan berkata kepada Dia
G2532  G5100 G3588  G5330 GO0575 G3588  G3793 G3004 G4314 G0846
AlSaokalg, émtipnoov  TOlG  pabntalg oou.

Guru tegur - murid-murid  -Mu
G1320 G2008 G3588  G3101 G4771

Beberapa orang Farisi yang turut dengan orang banyak itu berkata kepada Yesus: "Guru, tegorlah murid-murid-

Mu itu."

40  kal  QmOKPLOEl;, Eelmey, Aéyw Oy, Gtv gav  oltol
dan menjawab Ia-berkata Aku-berkata kepadamu bahwa jika mereka-ini
G2532  GO611 G3004 G3004 G4771 G3754 G1437  G3778
olwTIooUoLY, ol AiBoL kpagouowv.
diam - batu-batu akan-berteriak
G4623 G3588  G3037 G2896

Jawab-Nya: "Aku berkata kepadamu: Jika mereka ini diam, maka batu ini akan berteriak."

41 Kal g flyyloev, dwv THV  TIOAW, EkAauoev g aotry,
Dan  ketika Ia-mendekat melihat - kota Ia-menangis atas itu
G2532 G5613  G1448 G3708 G3588  G4172 G2799 G1909  G0846

Dan ketika Yesus telah dekat dan melihat kota itu, Ia menangisinya,

42 Aéywv 0T, El EYVWg, év iy NHEpa Tavtn, kal ou,
berkata bahwa Jika engkau-tahu pada - hari ini bahkan engkau
G3004 G3754 G1487  G1097 G1722  G3588  G2250 G3778 G2532 G4771
T mpog  elpnvny, viv 6¢ €KPUPN arnd  o0¢pBalukv  ocou.
-hal-yang untuk damai-sejahtera sekarang tetapi tersembunyi dari mata -mu
G3588 G4314  GI1515 G3568 G116l G2928 G0575  G3788 G4771

kata-Nya: "Wahai, betapa baiknya jika pada hari ini juga engkau mengerti apa yang perlu untuk damai
sejahteramu! Tetapi sekarang hal itu tersembunyi bagi matamu.

43 o n&ouowv NuéEpar  €m  of kat  mapepBarodow ol €xOpol
karena akan-datang hari-hari atas engkau dan membangun - musuh-musuh
G3754 G2240 G2250 G1909  G4771 G2532  G3925 G3588  G2190
oou  Yapakd ooy Kal — TIEPLKUKAWOOUCLV o€ Kal  ouveégouolv o¢
-mu  kubu terhadapmu dan mengepung engkau dan  menekan engkau
G4771  G5482 G4771 G2532  G4033 G4771 G2532  G4912 G4771
TIAvtoBey,
dari-segala-sisi
G3840

Sebab akan datang harinya, bahwa musuhmu akan mengelilingi engkau dengan kubu, lalu mengepung engkau
dan menghimpit engkau dari segala jurusan,
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44 kal  €dadloloilv  oe Kat @ TEKVA oou &V oo{, kal  oUk

dan meratakan engkau dan - anak-anakmu -mu di-dalam -mu dan  tidak
G2532  G1474 G4771 G2532 G3588  G5043 G4771  G1722 G4771  G2532  G3756
adnooucty AiBov émi ABov év col, aveo’ WV oUK &YW
meninggalkan batu di-atas batu di-dalam -mu  karena - tidak engkau-mengenal
G0863 G3037  G1909 G3037  G1722 G4771  G0473 G3739 G3756 G1097

TOV  KAlpOv  TAG  ETLOKOTIAG oou.

- waktu - peninjauanmu  -mu

G3588  G2540 G3588 G1984 G4771

dan mereka akan membinasakan engkau beserta dengan pendudukmu dan pada tembokmu mereka tidak akan
membiarkan satu batu pun tinggal terletak di atas batu yang lain, karena engkau tidak mengetahui saat,
bilamana Allah melawat engkau."

45  Kat eloeNBwv  €ig 0 lepov, fp&ato  E€kBAN\ewv  toug TwAolvtag,
Dan  masuk ke - Bait-Allah  Ia-mulai mengusir  -orang-yang menjual
G2532  G1525 G1519  G3588  G2411 G0756 G1544 G3588 G4453

Lalu Yesus masuk ke Bait Allah dan mulailah Ia mengusir semua pedagang di situ,

46 Néywv  auTolc, Méypartal, Kal  #otat ) 0lkOC HOU  OlKOG
berkata kepada-mereka Ada-tertulis Dan  akan-menjadi - rumah -Ku rumah
G3004 G0846 G1125 G2532  G1510 G3588 G3624  G1473 G3624
mpoosuxfg Lpelg  6¢ altov  érolnoate omAAatov  Anot®v.
doa kamu tetapi itu kamu-jadikan sarang penyamun
G4335 G4771  G1161  G0846  G4160 G4693 G3027

kata-Nya kepada mereka: "Ada tertulis: Rumah-Ku adalah rumah doa. Tetapi kamu menjadikannya sarang

penyamun."

47  Kal Av S6dokwv  TO Ka®'  Auépav &v ™ lep®; ol 6¢
Dan Ia-adalah mengajar - setiap hari di - Bait-Allah - tetapi
G2532  G1510 G1321 G3588  G2596  G2250 G1722 G3588 G411 G3588  G1161
APXLEPETC, kat ol VYPOAMHATELG, ¢{Atovv  alTOV AamoAéoal, kat ol
imam-imam-kepala dan - ahli-ahli-Taurat berusaha Dia membunuh dan -
G0749 G2532 G3588 G1122 G2212 G0846  G0622 G2532  G3588
Tp®TOoL to0  AaoD,
pemimpin-pemimpin = - bangsa
G4413 G3588  G2992

Tiap-tiap hari Ia mengajar di dalam Bait Allah. Imam-imam kepala dan ahli-ahli Taurat serta orang-orang
terkemuka dari bangsa Israel berusaha untuk membinasakan Dia,

48 kat  ouy eUplokov 10 Tl TIoLAoWOLY; o Aaodg
dan  tidak mereka-menemukan - apa mereka-dapat-lakukan - orang-banyak
G2532  G3756  G2147 G3588  G5101  G4160 G3588  G2992
yap dmag  €gekpépatro  avtod AKOUWV.
karena semua bergantung kepada-Nya mendengarkan
G1063 G0537 G1582 G0846 G0191

tetapi mereka tidak tahu, bagaimana harus melakukannya, sebab seluruh rakyat terpikat kepada-Nya dan ingin
mendengarkan Dia.
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